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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВИДЕО И АУДИОМАТЕРИАЛОВ НА ЗАНЯТИЯХ ПО 
ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ НА ФАКУЛЬТЕТЕ СТРОИТЕЛЬСТВА И ДИЗАЙНА В 

НЕЯЗЫКОВЫХ УНИВЕРСИТЕТАХ УКРАИНЫ 

O. Г. Пономаренко, А. В. Найденoва 
Аннотация. Статья посвящена использованию видео и аудиоматериалов в 

занятиях иностранных языков на техническом факультете и его 
эффективности в обучении студентов тем профессионального направления; 
формировании профессионального вокабуляра будущих специалистов на основе 
просмотра видео и прослушивания аудиоматериалов. Система подготовки 
квалифицированных специалистов со знанием иностранного языка является 
основной задачей профессионального и практического обучения. 

Использование аудио- и видеоматериалов на уроках иностранного языка 
позволяет поддерживать интерес студентов к изучению языка и избегать 
монотонности, которая иногда может возникать на занятиях в устной практике 
в ходе изучения технических текстов, студентам предлагается много 
лексического материала. 

Основным условием эффективного выбора профессии и места работы 
является удовлетворение собственного выбора человека. Успех приходит, если 
молодежь хорошо подготовлена к конкретной работе, имеет похожие жизненные 
ориентации и, несомненно, одним из требований является знание иностранного 
языка. Кроме того, существует большой неуспех в работе, когда выбор 
профессии бессознателен. Хорошо спланированный и хорошо организованный 
образовательный процесс с использованием всех современных технологий и 
методов изучения иностранного языка приобретает большого значение для 
улучшения карьеры для молодежи по их техническим материалам. Таким образом, 
знание иностранного языка помогает им в широком плане взглянуть на их 
перспективы.  

Ключевые слова: иностранный язык, профессия, информационно-
коммуникативные технологии, учреждение образования, личность  
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Анотація. У статті розглядаються актуальні питання прийомів формування 
іншомовних фонетичних навичок на заняттях з практичної фонетики англійської 
мови в умовах реформування системи освіти в рамках Болонського процесу. 
Висвітлена проблема використання лінгвістичної казки у навчанні. Під 
лінгвістичною казкою розуміють особливу дидактичну розповідь, у якій 
використовується казкова фабула або побутова ситуація, у якій беруть участь 
реальні та уявлювані герої , для передачі повідомлення про мовні факти, 
фонетичні правила та закономірності фонетичної системи мови. Метою цієї 
статті є розробка прийомів навчання теоретичному матеріалу за допомогою 
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лінгвістичних казок. Зроблено аналіз відібраних казок для навчання усному 
мовленню. Визначені фоностилістичні особливості текстів казок, їх класифікація 
та доведена прийнятність та ефективність їх використання на заняттях. 
Запропонована методика навчання мовленню за допомогою лінгвістичних казок. 
Автор пропонує широко використовувати лінгвістичну казку на заняттях для 
мотивації мовленнєвої діяльності студентів з правильною вимовою, наголосом та 
інтонацією.  

Ключові слова: декламаційний фоностиль, лінгвістична казка, заняття з 
практичної фонетики англійської мови, фонетичні навички, методичний прийом, 
казки, уява  

 

Актуальність теми. Закон «Про освіту» [2] дозволяє чітко виділити в якості 
пріоритетів навчання ІМ не систему мови, а змістові аспекти навчання та, 
відповідно, інтереси й потреби студентів як суб’єктів навчального процесу. 
Особливого значення набувають такі аспекти навчання, як соціокультурні 
фактори, мотивація, розвиток особистості учня і студента засобами вивчення 
іноземної мови, усвідомлення якої дозволяє українському та іншомовному 
підлітку адекватно розв’язувати особисті завдання спілкування із представниками 
інших країн.                                                                                                                  

Аналіз останніх досліджень та публікацій. Незважаючи на значну кількість 
наукових праць, які розкривають проблему відбору прийомів навчання практичної 
фонетики англійської мови  ця проблема залишається досі не вирішеною. Під 
прийомом навчання ми розуміємо те як слід навчати студентів. Ряд провідних 
лінгвістів та методистів проаналізували формування фонетичних навичок 
(С.Л.Бобир, О.І.Негневицька, М.П.Дворжецька, І.Н.Верещагіна та ін.), роль ігрових 
вправ у навчання фонетики (О.Барташніков, О.І.Близнюк, Т.І.Олійник, 
Н.І.Онупрієнко, Л.Усачова та ін.). Згідно дослідженню Городничої Л.В. існує низка 
праць, присвячених використанню лінгвістичних казок в українській та російській 
мові[11] (Л.В.Бурмістрова, Т.О.Зоріна, Л.І.Новікова, О.С.Боднар та інші.). 
О.С.Казачінер дослідила питання підвищення мотивації на уроках англійської 
мови у початковій школі за допомогою лінгвістичної казки. Формування 
граматичної компетенції молодших школярів з використання лінгвісттичної казки 
розглянуто Л.Р.Сливкою, Н.М.Ткаченко, в роботі яких охарактеризовано 
особливості лінгвістичної казки щодо навчання іноземної мови. Проблема 
використання лінгвістичної казки у вищій школі потребує дослідження. Під 
лінгвістичною казкою ми будемо розуміти  особливу дидактичну розповідь, в якій 
використовується казкова фабула або побутова ситуація для передачі 
повідомлення про фонетичні правила та закономірності фонетичної системи 
мови. [3,4,5,11]. Ми зосередили увагу на використанні цієї розповіді стосовно 
фактів фонетичної підсистеми мови. 

В літературі також розкривають відмінності лінгвістичної казки від інших видів 
казок. Від звичайної фольклорної казки лінгвістична казка для навчання фонетики 
відрізняється тим, що: 

1) сюжет, побудований на фонетичних явищах; 
2) герої –звуки,наголос,інтонаційні складові(термінальний тон, наголос у 

реченні, тембр, ритм, діапазон); 
3) у лінгвістичних казках не треба допускатись фонологічних помилок; 
4) лінгвістична казка має повчальний у фонетичному плані зміст. (знання 

іноземної мови, знання лінгвістичного матеріалу, всіх умов вимови звука 
обов’язкове). 
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Також необхідно звернути увагу на інші фоностилістичні особливості 
лінгвістичної казки (її належність до декламаційного фоностилю) та спілкування 
про які ми вже писали у попередніх статтях. [3, 7] 

Створення на уроках елементу казковості у вмісті матеріалу і в прийомах його 
подачі сприяє формуванню інтересу до предмету у студентів, розвиває 
допитливість і уяву, розкриває взаємозалежність різних явищ мови. 

Створення уявлюваної ситуації робить складний теоретичний матеріал 
зрозумілим для студентів. Навіть складний фонетичний матеріал легко 
запам’ятається, якщо при його поясненні використовувати цікаві прийоми, що 
викликають в студентів позитивну мотивацію. Таким прийомом і є лінгвістична 
казка. Існують різні класифікації лінгвістичної казки. 

За метою використання при спілкуванні лінгвістичні казки можна розділити на 
такі групи: 

–інформативні казки, за допомогою яких викладач ознайомлює з новими  
поняттями, фактами, знайомить із законами мови;  

–казки-ігри, що передбачають активну участь студентів в сюжетній дії казки;  
–казки-проблеми, завдання, загадки, що активізують мовленнєву діяльність 

студентів, підштовхуючи їх до самостійних припущень і відкриттів. 
В інформативних казках метою викладача є навчити студентів монологу- 

опису та діалогам типу запит інформації та відповідь на неї. Мовленнєвим 
продуктом будуть діалоги повідомлення інформації та монологи описи. В казках-
іграх метою викладача є навчити студентів монологу-розповіді та діалогам різних 
типів. Мовленнєвим продуктом будуть діалоги різних типів та монолог-розповідь. 
В казках-проблемах метою викладача є навчити студентів монологу-роздуму та 
діалогам , що висловлюють різні точки зору,діалогам-дискусіям. Мовленнєвим 
продуктом будуть діалоги різних типів та монолог-розсуд. 

Як ми вже зазначали у наших попередніх публікаціях[6], що стосуються 
відбору текстів, недостатньо використовуються тексти лінгвістичних казок у 
навчанні студентів. Просте читання лінгвістичних термінів згідно даними 
психології активізує лише ліву частину головного мозку та напружує центри,які 
там знаходяться. При цьому уява студентів не задіяна, бо її центр знаходиться в 
іншій половині головного мозку. [6]. 

Ми проаналізували також підручник Соколової М.А[5] та знайшли там лише 
одну казку”A Happy Man”. 

Отже метою нашої статті є розробка прийомів навчання теоретичного 
матеріалу за допомогою казок. 

 Не була врахована у попередніх статтях та розробках така властивість 
казки як те, що це спілкування з уявлюваним партнером. У цій ситуації студент 
уявляє себе в ролі незвичайній, наприклад, фонеми /p/,або ролі неординарної 
людини, наприклад, журналіста або лінгвіста, прем’єр-міністра або графа. В такій 
ролі студент може вирішити будь яку проблему, яка здається йому важкою або 
неможливою в реальному житті. 

Прийоми, які ми розробили ми поділили на дві групи:такі, що застосовуються 
при навчанні фонетичних навичок та вмінь монологічного мовлення і такі, що 
застосовуються при навчанні фонетичних навичок діалогічного мовлення. Для 
монологу опису ми, наприклад використовуємо ситуацію написання резюме про 
фонему та розповідь про себе у ролі цієї фонеми. Так краще запам’ятати 
класифікаційні терміни та артикуляцію звука, її транскрипцію та написання. 
Наприклад, ми пропонуємо таку вправу: Introducing the sound. Listen to this sound / 
i: /. She lives and works in the country of Sounds. / i: / wants to get a new job. Here is 
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her CV. (A CV (curriculum vitae) is a piece of paper, written by someone who is 
applying for a job, giving basic information about his/her life). Read the CV. Then try to 
introduce it to your boss, professor Artic or anyone else. 

Таблиця 1.Резюме звука / i: /. 

Family Name: Vowel phoneme / val fni:m / 

First Name: / i: / 

Nationality: British 

Marital status: diphthongoid / difgd / (neither married, nor single ) 

Place of birth: front part of the mouth (the front of the tongue is high, lips 
are unrounded, set l cm apart) 

Duration: Long 

Professional 
Experience: 

checked (much shorter in the stressed closed syllable 
ending in a strong voiceless consonant), longer in the open 
syllable 

Language Spoken: English 

Publications: ‘The Fifth Letter of the Alphabet’ 
‘Graphic Rules: ‘e’ in the open and historically open 
syllables, ee, ea, ie, ei’ 

Classification: front, high, narrow, tense, unrounded 

Для ситуацій монологічного мовлення ми використовуємо таку вправу як 
монолог-розповідь. Наприклад, “Today we are going to speak about two types of 
vowel reduction. I will tell you a fairy tale about the leader of Democratic party, Mr. 
Stress and the most prominent members of his party. Listen and then we’ll role play 
it.”Once upon a time there was a country of Linguistics. Different words lived in this 
country. They were monosyllabic(small and short) and polysyllabic(large and long).It 
was a democratic state and each word was free to choose one of the political parties. 
The leader of the ruling party was Mr. Stress. He always gave greater prominence to 
monosyllabic words and to one or more syllables in polysyllabic words. They felt 
themselves very important. They differed from the members of another political party. 
They were always on top of the waves. They were always in the center of attention and 
felt very important  and meaningful political figures and differed from other members of 
society< whose beloved were vowels of different quality. When the syllables formed 
political fractions they attracted the so-called “unstressed syllables ” to make a fraction 
Sentence. 

Mr. Stress participated in the process and the most prominent members of his 
party were awarded with different degrees. 

The greater degree was called ”Primary”. It was given to the strongest and loudest 
political leaders ,whose surnames were: Nouns, Verbs, Adjectives, Adverbs, 
Demonstrative Pronouns-Nouns Interrogative Pronouns,Negative Pronouns. They all 
formed the Cabinet. The ”secondary degree” was given to polysyllabic words, who also 
belonged to the above mentioned families. 

But some words are never satisfied with what they are and what position they 
occupy. They envy those which are longer, have a larger number of syllables, different 
degrees, etc. They decide to help the opposition party. The leader of the opposition 
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party is Mrs. Weakform. That’s why all the members of her party are called “the 
Weaks”. 

The members of this party are those, whose family names are Determiners, 
Personal Pronouns, Connectives, Prepositions, Modal Verbs, Auxiliary Verbs, 
Demonstrative Pronouns-Adjectives, , Indefinite pronouns, -Adjectives and Reflexive 
Pronouns,  

Once they met with Mrs. Weakform and asked: ”We want to become the members 
of your party. What do we have to do?”. Mrs. Weakform says: ”Get rid of your beloved 
vowels. They are too wicked, too full. They’ll spoil your reputation. Or make them go on 
a REDUCT diet. Make them change quantitatively. Make them wear half-long or short 
clothes. In the first case you’ll be awarded the highest title “Baron of Complete Vowel 
reduction”. In the second case, the title will be ”Earl of Qualitative Vowel Reduction” or 
”Earl of Quantitative Vowel Reduction”. Who’s ready to make a sacrifice?”. ”I am”, said 
the Notional verb BE. But I love my E vowel too much, Let it be half-long.” And he was 
given the title ”Earl of Quantitative Vowel Reduction”. The members of his family 
followed his example. But some of them got another Degree. Thus verbs AM, 
ARE,WAS,WERE now had a decent neutral vowel in their hands. They became Earls 
of Quantity. They became different. They stopped their intrigues and devoted 
themselves to service, functioning as auxiliaries, helping other words to form complex 
unities” 

Для діалогічного мовлення можна застосувати прийом в реальній або 
уявлюваній ситуації привітання. 

Наприклад, Make up short dialogues, using direct addresses in the following 
situations: 1) a) You’re a lecturer at NULЕS. Start your lecture. Introduce yourself; b) 
You’re a student. Greet your professor. 2) a) You're in the new group. Introduce 
yourself to your groupmates; b) You’re students. Greet your new groupmate. 

Студентам подобається грати ролі викладача чи студента у казковій ситуації. 
Наприклад, уявіть, що Ви Буратіно та його друзі і потрапили на урок професора 
Мальвіни. 

Висновки. Як показав наш аналіз на заняттях з практичної фонетики 
англійської мови не використовують лінгвістичні казки різних типів.Це такі казки як 
інформативні казки, за допомогою яких викладач ознайомлює з новими 
поняттями, фактами, знайомить із законами мови; казки-ігри, що передбачають 
активну участь студентів в сюжетній дії казки; казки-проблеми, завдання, загадки, 
що активізують мовленнєву діяльність студентів, підштовхуючи їх до самостійних 
припущень і відкриттів. Ми пропонуємо широко застосовувати лінгвістичні казки 
як прийом навчання практичної фонетики англійської мови для мотивації 
мовленнєвої діяльності студентів з правильною вимовою, наголосом та 
інтонацією. Це допоможе навчанню студентів робити самостійні усні монологічні 
повідомлення на будь-яку з тем І курсу протягом 7-10 хвилин; спонтанно вести 
бесіду-діалог проблемного характеру згідно із програмною тематикою; 
підтримувати бесіду, обговорення, дискусію; чітко простежувати зв’язок між 
основними ідеями усного повідомлення; обмінюватись інформацією і вільно вести 
бесіду; розвивати ідеї, наводячи конкретні приклади, робити висновок щодо 
висловленого;ефективно використовувати одиниці лексичного мінімуму в межах 
тематики курсу;усно коментувати та аналізувати тексти;коректно (фонетично та 
інтонаційно) висловлюватися англійською мовою. 
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ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ СКАЗКА КАК ПРИЙОМ ОБУЧЕНИЯ ФОНЕТИКЕ 
АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

Б.И. Рубинская 
Аннотация. В статье рассматриваются актуальные вопросы приемов 

формирования иноязычных фонетических навыков на занятиях по практической 
фонетике английского языка в условиях реформирования системы образования в 
рамках Болонского процесса. Освешена проблема использования лингвистической 
сказки в обучении. Под лингвистической сказкой понимается особый 
дидактический рассказ, в котором используется сказочная фабула либо бытовая 
ситуация, в которой участвуют реальные и воображаемые герои, для передачи 
сообщения о языковых фактах, фонетических правилах и закономерностях 
фонетической системы языка Сделана классификация сказок по цели общения. 
Целью этой статьи является разработка приёмов обучения теоретическому 
материалу с помощью лингвистических сказок. Сделан анализ отобранных сказок 
для обучения устной речи. Определены фоностилистические  особенности 
текстов сказок, их классификация и доказана уместность и эффективность их 
использования на занятиях. Предложена методика обучения говорению с 
помощью лингвистических сказок. Автор предлагает широко использовать 
лингвистическую сказку на занятиях для мотивации речевой деятельности 
студентов с правильным произношением, удареним и интонацией.  

Ключевые слова: декламационный фоностиль, лингвистическая сказка, 
занятия по практической фонетике английского языка, фонетические навыки, 
методический прием, сказки, воображение  
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LINGUISTIC FAIRY TALE AS A METHOD OF TEACHING PHONETICS OF THE 
ENGLISH LANGUAGE 

B.I. Rubinska 
Abstract. The article deals with the choice of the methods of teaching Phonetics to 

philologists in modern higher education reform environment within the framework of Bolonsky 
process. The question of the choice of methods is highlighted. The aim of this article is to 
research such method as teaching Phonetics with the help of fairy tales and to work out 
modern methods of teaching based on the use of linguistic fairy tale. The analysis of textbooks 
for teaching speaking has been made. It showed that most of them teach theoretical material 
without using students’ imagination. All of them represent theoretical material based on 
informational phonostyle. The pros and cons of the texts choice have been analyzed. The 
positive aspects of such texts is that they teach students to communicate and to exchange 
information on theoretical material. But on the other hand, there are many other types of 
communication besides person-to-person communication. Communication of children starts in 
childhood, when mothers tell children fairy-tales. They like listening to them, grow up and 
watch animated cartoons, listen to Mother Goose rhymes, using different gadgets. As adults 
they tell humorous fairy tales, using their euphony and other characteristics. All of these texts 
belong to the Declamatory phonostyle.  

A fairy tale occupies intermediate position between poetry and prose. The basis of it is 
narration. It has its own manner of oral presentation, which makes it different from many other 
texts. Its prosodic organization is characterized by synchronic harmony of sounds, their 
melodiousness, step-by-step creation of the phonation, which bears the epic features. 
Euphony is also characterized by rhythmicality and other different components of intonation. It 
is created due to tone variations, changes in loudness and tempo of speech. Intonation groups 
are distinguished by the same contours and tempo of the nuclear tone. Variation can be traced 
in greater or smaller variation of syllable duration. The level segment of the terminal tone 
creates an additional effect of slowing down the narration and melodiousness of a fairy tale. 

The choice of such texts can help students improve their pronunciation and intonation 
skills. The usefulness and effectiveness of their usage during English language classes has 
been proved. The methods of teaching the Declamatory style based on the text of a linguistic 
fairy tale have been proposed.The role play in the Declamatory phonostyle in different roles 
gives students the confidence and freedom of self-expression which is not always realized in 
other phonostyles. All this gives additional arguments that it is necessary to work out methods 
of teaching the Declamatory phonostyle with the help of fairy tales. These are such fairy tales 
as informational, which introduces the new phonetic notions to the students, fairy tales-games, 
which presuppose students active participation in the role of a fairy tale hero in the narration of 
a fairy tale and fairy tales problems, which stimulate students hypothesis and creative activity. 

These methods were worked out, explained and shown on the example of teaching the 
fairy tale ”Mr.Stres and his Cabinet.”. Exercises that can be used have been shown. 
Conclusions on the necessity of revision of principles of the choice of texts, that provide the 
development of students’ imagination, which predetermines the choice of the texts belonging 
to the Declamatory Phonostyle into textbooks and other components of teaching complexes, 
have been made. The extensive use of such methods in teaching Phonetics will stimulate 
students’ speech with correct articulation, stress and intonation.It will help to make up their 
own monologues and dialogues on any of the topics in their program of studying during 7-10 
minutes, keep up the conversation , discussion, exchange information and lead unprepared 
dialogues and monologues, giving their own examples of linguistic phenomena, make 
conclusions to what they said. 

Keywords: declamatory phonostyle, linguistic fairy tale, Phonetic skills,  Practical English 
Phonetics Classes, methods of teaching Phonetics,  the  fairy tales, imagination  

 

  
 
 


